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Sastra section, text no. 55.5

The trandliteration emulates the conventions of Nagari script.
Therefore, many word boundaries are not marked by blanks.

## Revisions:
- 2020-07-31: TEI encoding by mass conversion of GRETIL's Sanskrit corpus

# Text
panditasokaviracita samanyadusanadikprasarita/

vyapakannityamekarica samanyam yaih prakal pitam /
mohagranthicchide tesam tadabhavah prasadhyate //

kathamidamavagamyate / parasparavil aksanaksanesu
pratyaksasamiksyamanesvabhinnadhi dhvani prasavanibandhanamanuyayiru
pam samanyam na manyam manisinamiti /

sadhakapramanavirahat badhakapramanasambhavacceti brumah /

tathahi yadidam samanyasadhanamanumanamabhidhiyate paraih /
yadanugatakaram jiianam tadanugatavastunibandhanam yatha bahusu
puspesu srak sragiti jfianam / asti ca parasparasamparkavikal akalasu
karyyadivyaktisvanugatakaram vijfianam

tadanai kantikatadosakrantasariratvanna tadbhavasadhanayalam /

yato bhavati bahusu pacakesu pacakah pacakaiti
ekakaraparamarsapratyayah / na ca tesvanugatamekam vastu samasti /
tadbhave hi prageva tathavidhapratyayotpadaprasango durvvarapracarah

| kriyopakarapeksanam sval aksananam

samanyavyarijakatvadayamadosaiiti cet / naitadasti /
nityanamanadheyatisayatayanupakarini sahakarinyapeksayogat /
satisayatve va pratiksanam visararusariratvat kriyakutaiti
dosoduspariharah / kriyanibandhanatvat

pacakesvanugatakarapratyayasya nanaikantikatadosa ityapi varttam /
pratibhedam bhidyamananam karmmanam tannibandhanatvayogat /

bhi nnanamapyabhinnakaraj fianani bandhanatve vyaktinamapi tatha bhavo na
raja dandanivaritah / tatasca samanyameva nopeyam syat / iti

mulaharam paksamasrayata devanam priyena sustha

anukulamacaritam / anenaiva nyayena

kriyakarakasambandhamabhi nnaj fianani bandhanamupakal payan pratiksiptah /
pakakriyatvanibandhanah pacakesvanugatakarah pratyayastato
nanaikantikatadosa ityapi na mantavyam / nahyarthantarasambandhini
jatirarthantarapratyayotpattihetuh, atiprasangat / syadetat
samavetasamavayasambandhabal at pakakriyasamanyam
pacakesvabhinnakaram paramarsapratyayamupajanayati tato na



yathoktadosah / tadidamapyasaram / yat udayanantarapavarjjitaya
karmmanamevasambhavat, vinaste karmmani tat samanyam na

karmmani tadabhavadeva napi karttariti sambadvasambandhopyasya nastiti
nabhinnapratyayahetuh / tasmat

sthitametattadanai kanti katadosadustatvannedamanumanam
samanyasattvasadhanaya paryyaptamiti / itascapi na
samanyasattvasadhanamidamanumanam / yathaiva hi
parasparasankirnasvabhava api sabal eyadayobhavah kayacideva
tadekakaryyapratiniyamal aksanaya svahetubal ayataya prakrtya
tadekamabhi matamanugatarupamupakurbbate,
tadaparasamanyantaramantarenanyathanavasthaprasangat / tatha

tamekam paramarsapratyayamupajanayantu kimantaral agaduna vyatirekavata
samanyenopagatena /

athocyate pratiniyatasaktayah sarvvabhavah / etacca

samanyapal apibhirapi niyatamabhyupagamaniyam anyatha kutah

salivijam salyankurameva janayati na kodravankuramiti /
paraparyyanuyoge bhavaprakrtim muktva kimaparamiha vacaniyamasti /
etaccottaramasmakamapi na vanaukahkulakavalitam, tathahi vayamapyevam
sakta eva vaktum samanyamevopakarttum saktivyaktinam

bhedavisese 'pi natadekam vijfianamupajanayitumiti / anuttaram vata
dosasankatamatrabhavan drstidosena pravisyamano 'pi

natmanamatmana sambedayate / tathahi

salivijatadankurayoradhyaksanupal ambhanibandhane karyyakaranabhave
'vagate salivijam salyankuram janayitum saktam na

kodravankuramiti sakyamabhidhatum / naivam
samanyatadvatorupakaryyopakarakabhavah kutascana

pramananniscitah / tatkathami damuttaramabhi dhiyamanamadadhita
sadhimanamityalamalikanirbandhanena/ na sadhakapramanavirahamatrena
preksavatamasadvyavaharah /

tatastadabhavasadhakamanumanamabhi dhiyamanamasmabhirakal yatam /
yadyadupal abdhil aksanapraptam sannopal abhyate tattadasaditi
preksavadbhirvyavaharttavyam, yathambaramburuham, nopal abhyate

copal abdhilaksanapraptam samanyam kvacidapiti

svabhavanupalabdhih / na catrasidvidosodbhavanaya pratyavasthatavyam

/ tatha hyatrasidvirbhavanti svarupato visesanato va bhavet / tatra

na tavadadyam sambhavati / anyopal ambharupasyanupal ambhasyabhyupagamat /
tasya ca svasambedanapratyaksasaksatkrtasvarupatvat kutah
svarupasidvadosavakasah /

athocyate svasambedanameva na sambhavati / svatmani kriyavirodhat / na hi
tayaivasidharaya saivasidhara cchidyate / tadebangal yagram
tenaivangulyagrena sprsyate iti / ato 'sidva evayam hetuh /

tadidam svasambedanasabdartha parijfianavijrmbhatameva prakatayati
vavah / tathahi kalasakal adhautakuval ayadibhyo vyavrttam
vijflanamupajayate / tena bodharupatayotpattirevasya svasambittirucyate,
prakasavat / na karmmakarttrkriyabhavat / ekasyanamsarupasya
trairupyanupapattitah / yathaiva hi prakasakantaranirapeksah



prakasah prakasamana atmanah prakasaka ucyate / tatha jiianamapi
jfAanantaranirapeksam prakasamanamatmanah prakasamucyate / tato

'yam paramarthah / na jfianam jfianantarasamvedyamupapadyate
napyasambiditamucyate / yathaprakare ca svasambedanasabdartha vivaksite
nakificid vacaniyakamasti kuto yathoktadosavasarah / napi
visesanasidvyasidvirudbhavaniya/ upal abdhilaksanapraptataya

samanyasya svayameva parairupagamat / tathanabhyupagame va na
samanyabal ena va kuleyadi svanugatakarau dhidhvani syatam / na hi

yato yatra jfianabhidhanapravrttistadanupal aksane tasya

pratitirbhavati, dandivat / yat punaridamudyotitamudyotakarena/ kim
samanyam pratipadyase, nava/ yadi pratipadyase kathamapanhuse / atha
na pratipadyase tada tasyasidvatvadasrayasidvo hetuh / tadidam tasya
dharmmisvarupitanabhijfiatavijrmbhitamabhati / yato na vayam
vahirupataya samanyam dharmmitayangikurmmahe /
antarmmatrabhinivesino

bhavabhavobhayanubhavahitavasanapari pakaprabhavasyadhyastavahirvastuno
jianakarasya dharmbhitayopayogat /

sa ca svasambedanapratyaksasidvataya na sakyah pratikseptum / tadatra
dharmmini vyavasthitah sadasatve cintayanti / kimayam
samanyasabdavikal papratibhasartho dharmmi

paraparikal pitavahi hsamanyanibandhano veti / tasya vahyanupadanatve
sadhyatayanupalambho hetuh / na punastasyaivabhavah sadhyate /
tadvisayasabdaprayogaprasangat / evambidhe ca dharmmini vivaksite
kuta asrayasidvidosah / yattucyate /

pratyaksapramanasi dvasvabhavataya samanyasyasidva evayam heturiti

/ tadayuktam, tasya svarupenapratibhasanat /

idameva hi pratyaksasya pratyaksatvam yat svarupasya svabudvau
samarpanam / idam punarmulyadanakrayi samanyam svarupafica
nadarsayati pratyaksatafica svikarttumicchati / tathahi navayam
parasparasamkirnasaval eyadivyaktibhedapratibhasanavelayam

tadvil aksanamaparamanugatamadhyakseneksamahe / kanthesanamiva
bhutesu / savaleyasamanyabudverasidveh / tat

kathamadrstakal panayatmanamatmana vipral abhemahi /

iti nasidvo hetuh / napyanaikantikata sankavisayamatipatati,
vipaksavrttyadarsanat / asapakse sambhavanupal ambhat /
sadharananai kantikata mabhuta / sandigdhavipaksavyavrttikata tu
pratibandhadarsanadanivarita prasaraiva/

tadetanna samal ocitatarkakarkasadhiyamabhidhanam / viparyyaye
badhakapramanasamarthyadapasaritasadbhavatvattadasankayah /
tathahyasattve sadhye sattvam vipaksah / tatra pratyaksavrttya

bhavitavyam / yato yadyadavikal apratihatasamarthyam tattada bhavatyeva

/ tadyathavikal abal asakal akaranakal apo 'nkurah / sati ca

caksuradisakalye drsye vastunyavikal aprati badvasaktikaranam

pratyaksam jfianamiti svabhavahetuh / tato

virudvopal ambhadvipaksadvyavarttamano hetuh / asadvyavaharayogyatvena



vyapyataiti vyaptisidvernanaikantikah / abhimatasadhya
pratibandhasidvestu virudvata duratarasamutsaritarabhasaprasaraiva/ ato
'sidvatadi dusanasankakal ankal anki (kr)tadvetoh

prastutavastusidvau sidvamasattvam

samanyasyetyal amatibadvavistaravisarinya kathayeti viramyate / na ca
vastusamsthanavat samanyam vyakterlaksanam/ na
canuvrttavyavrttavarnadyatmake jativyakti
varnadiniyatapratibhasapratitiprasangat / vyakterevasau pratibhasa

iti cet ko 'parastarhi samanyasyanugatakaraiti cet /

nanu varnasamsthane virahayya kimaparamanugami vidyate / jatibyaktayoh
samavayabal adavibhavitavibhagayoh ksirodakayoriva

parasparamisranena pratipatteriti cet / natarhi
samanyavisesayorekatarasyapi rupam grhitam / svarupagrahane
'nayorapyagrahanamiti niralambanaiva satadrsi pratipattiriti

paramartha aveditastavat niralambanaya ca pratitya vyavasthapyamanam
samanyam suvyavasthapitam / tasmadvisesyasidvyapi nayamasidvo

hetuh / sapakse varttamano virudva ityapi na mantavyah /
anaikantikatapyasya na sambhavanam arhati / asadvyavahara napeksatvena
hi drsyanupalambho vyaptah / yadi hi sannapi tatra na pravarttayet / iha
sapeksah syat / tato vipaksadvyapakavirudvavarudvat /

vyavarttamano 'sadvyavahare visramyatiti

atastenasadvyavaharenanupal ambho vyapyata iti kuto 'nekantah /

tatasca sa evarthah samayatah /

etasu paficasvavabhasanisu pratyaksavodhe sphutamangurisu /
sadharanam sasthamiheksate yah srngam sirasyatmana

iksate sah //

iti //

sarvvasya ca purvvoktasyayam paramarthah /

pratyaksapratibhas vartmana paficasvangulisu sthitam samanyam
pratibhasate na ca vikal pakarabudvau tatha /

ta evasphutamurttayotra hi vibhasante na jatistatah

sadrsyabhramakaranau punarimavekopal abdhidhvani iti //
samanyasidvidusanadikprasarita// 3 //Kkrtiriyam
panditasokasya// 0 //

— Panditasoka: Samanyadusanadikprasarita (Academic edition — see source file header)



